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 کتابشــناخت رضا کرم رضایی، بازیگــر، کارگردان و 
مترجم آثار تئاتری و ســینمایی در ۴۸۷ صفحه به حلیه 

طبع آراســته شده و هم اینک در بازار کتاب به کلی نایاب 
است.

به گزارش هنرآنلاین،   کتاب را من با شــوق و وجدی 
مثال زدنی خوانــدم و دیدم فی الواقع کــوه موش زاییده 
اســت؛ نثر بد، بیانی پریشــان، خاطراتی محقر و مندرس 
و مهم تر بازنویســی یــک زندگی مبهم و بــدون افت و 
خیز، از این کتاب یک خودنوشــت حقیرانه ساخته است. 
کرم رضایی از بازی هایش که بگذریم و نباید بگذریم، چرا 
که در فیلم فارســی های عهد آن نابکاران نیز فراوان بوده، 
یک مترجم قابل اســت. برتولت برشــت را می شناسد و 
کتاب »مرگ دانسن« را از لهجه باواریایی به زبان فارسی 
گــزارش کرده که در حد خود خواندنی اســت اما این که 
هنرمندی بخواهد زندگی خودش را بازشــناخت بنماید و 
لحظه لحظه خاطراتش را با دوستدارانش در میان بگذارد 
نیــاز به ادبیات دارد، نیاز به تنقیح و تفحص و تورق دارد، 
نیاز به زبانی ســخته و پخته و یک ساختار و قانونمندی 

درست دارد.

در ســال های اخیر دو سه کتاب به عنوان کتابشناخت 
نوشــته شــده که در جای خود قابل تامل اســت و ما به 
دلیل آن که فعلا قصد دیگری از این مســطوره داریم، از 
آنهــا می گذریم. کتاب »یک عمر بــا عزت« که زندگی و 
آثار عزت الله انتظامی اســت و نیز کتاب دیگری با عنوان 
»کتابشناسی جواد مجابی« به قلم همسرش آسیه جوادی 
از این گونه بازنوشته هاســت. اما کتاب کرم رضایی را من با 
کوششی بسیار به دســت آوردم. با کتاب یاب ها به جوال 
رفتم، منتظر شــدم و سر آخر پس از صبر بسیار آن را به 
دست آوردم. این جا بود که دیدم فی الواقع کرم رضایی یک 
قربانی است. از زمان طفولیتش می گوید تا زمانی که مرکز 
هنرهای نمایشی و عبدخدایی و دیگر و دیگران او را دنبال 

نخودسیاه های معهود و موعود فرستاده بودند.
کرم رضایــی ادبیات ندارد. زبانی سســت و بی پایه که 
شــاید بتوان آن را یک فارسی آرگو نامید، به همراه نثری 
شبه مسجع به همراه متنی سرسری و سست از این کتاب 
یک خودنوشت دم دستی و بی پر و پایه ساخته است. البته 

برای من بی خواب شب ها به سر آوردم و توانستم در عرض 
یک شبانه روز کتاب را به صرصر ذهن بسپارم. خاطراتش 
مملو اســت از سفر سال هایش در آلمان و این که اساسا او 
به فرهنگ آلمانی زبان مســلط اســت و آلمانی ها را خوب 
می شناســد. خاطراتش از آلمان را خواندم. خب که چی؟ 
خاطــرات وطنی اش نیز چنگی نه به دل که به هیچ نقطه 
دیگری از جهان شناخت و دانش اندیشه این حقیر نزد. به 
یاد دارم که چندی پیش آقای هادی مرزبان تصمیم داشت 
کتاب بازشناخت زندگی خودش را بنویسد و آن را با من 
در میان گذاشــت؛ اما من با آن روحیه ویژه ام نتوانسته ام 
ادای دین به این بزرگ بنمایم. اساسا بازنویسی و خاطرات 
گذشته را مرور کردن بسیار زیباست اما ادبیات می خواهد. 
ریز و رئوس مطالب شناخته شده می خواهد و مهم تر تسلط 
و سلطه بی صوت و گفت بر دوره های مختلف ادب فارسی 
را باید انســان بداند تا بتواند متنی منقح از آب دربیاورد. 
من این همه را در خودم می دیدم اما به دلیل همان روان 

شیفته و ارادتم به خاندان مرزبان ها عذرخواهی کردم.

نگاهی به کتاب »همه دوستان من«؛ زندگی رضا کرم رضایی و خاطراتش از نقش آفرینان خاطره انگیز 

کتابشناختی بدون دغدغه های لازم و ملزوم
همایونعلیآبادی

محســن حموله گفت: »بیــش از ۸۰درصد محصولات 
و اســباب بازی های موجود در بــازار از نمونه های خارجی 
کپی برداری شده اســت. از میان خیــلِ این نمونه ها، برخی 
با تغییرات ۳۰ درصدی توانســته اند تا از شورای نظارت بر 
اسباب بازی مجوز بگیرند اما همچنان بیشتر این اسباب بازی ها 

بدون مجوز از این شورا به بازار عرضه می شوند«.
یکی از معضلات اســباب بازی های ایرانــی بحث درباره 
طراحی، ایده ها و همخوانی آن با ذائقه و فرهنگ اســت و از 
آن جایی که اغلب سرگرمی ها در ایران، بدون توجه به موضوع 
کپی رایت تولید می شوند، وقت آن رسیده که تدبیری صورت 
بگیــرد تا علاقه مندانِ تازه نفس، ســر و ســامانی به اوضاع 
طراحیِ اسباب بازی بدهند. مدیرکل سرگرمی های سازنده و 
بازی های رایانه ای کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان 
در گفت وگو با ایســنا، از برنامه های کانون با توجه به دولتی 
بودن این نهاد، گفت: در حوزه تولید اسباب بازی، نکته مهم 
توجه به طراحی اســت. در تمام کشورها با توجه به مباحث 
فرهنگی، اجتماعی و آموزشــی، روی این موضوع تحقیق و 
پژوهش می شــود تا محصولی به تولید برسد که با فرهنگ 
مخاطب همخوانی و هم ذات پنداری داشته باشد. متأسفانه در 
ایران طراحی چندان تقویت نشده و بعضی از تولیدکنندگان، 
بدون توجه به قوانین کپی رایت، اندکی تغییر در محصولات 
ایجــاد کرده و آن را روانه بازار می کنند. افراد زیادی تنها به 
منافع اقتصادی خودشان فکر می کنند و با کپیِ محصولات 
خارجی و درج لوگو همان شرکت، کسب سود می کنند. این 
رفتارها آسیب بسیار بدی به حوزه اسباب بازی وارد می کند و 
نیازمند این است که نهادهای ذی ربط برای کنترل و نظارت 

بر آن چاره ای کنند.
او ادامه داد: بیش از ۸۰درصد محصولات و اسباب بازی های 
موجود در بازار از نمونه های خارجی کپی برداری شده است. 
از میــان خیلِ این نمونه ها، برخــی با تغییرات ۳۰درصدی 
توانسته اند تا از شورای نظارت بر اسباب بازی مجوز بگیرند اما 
همچنان بیشتر این اسباب بازی ها بدون مجوز از این شورا به 
بازار عرضه می شوند. در همین راستا،  اداره کل سرگرمی های 
سازنده و بازی های رایانه ای کانون پرورش فکری کودکان و 

نوجوانان با هم فکری برخی از پژوهشگران، اقدام به طراحی 
رویداد ایده آزاد اسباب بازی در سطوح کشوری و ملی کرد. 
تاکنون چهار دوره از این رویداد با هدف شناسایی و آموزش 
افراد بااســتعداد و علاقه مند در حوزه طراحی اسباب بازی، 
برنامه ریزی و اجرا شده اســت. رویداد ایده آزاد اســباب بازی 
برای تمام گروه های ســنی هم آزاد است و پیش تر کودکان 

هم در آن شرکت  کرده اند.
مدیرکل ســرگرمی های ســازنده و بازی هــای رایانه ای 
دربــاره رویداد ایده آزاد توضیــح داد: کانون برای این پروژه 
از تمام امکانات خود در کشــور استفاده می کند؛ چنان که 
از مربیــان مراکز فرهنگی و هنری کانون می خواهد بر روی 
شناسایی و کمک به اعضا برای شرکت در این رویداد اهتمام 
بورزند. رویداد ایــده آزاد با اعلام فراخوان از تارنمای کانون، 
اطلاع رسانی می شود و گروهی از اساتید و متخصصان حوزه 
اسباب بازی برای این گروه دوره های آموزشی و نشست  های 
تخصصــی برنامه ریزی می کنند تا ایده ها به محصول نهایی 

برســند. اکنون بزرگ ترین بانک اطلاعــات حوزه طراحی 
اسباب بازی از طریق این رویداد در اختیار کانون بوده و بیش 
از ۱۸۰ اســباب بازی از همین طریق، به صورت ماکت،  آماده 
تولید اســت. کانون اطلاعات منتخبین هر دوره از رویداد را 
در کتابچه هایی مشخص به سرمایه گذاران و تولیدکنندگان 
داخلی ارائه می دهد. بازی های »طوطی و بقال«، »سیمرغ«، 
»هفت گنبد«، »ارچین«، »شــوآن«، »سفالگر« و »تتابرد« 
به صورت مســتقل یا با مشــارکت بخش خصوصی از میان 
همیــن طرح ها و ایده های رویداد ایده آزاد تولیده شــده اند. 
همچنیــن »رویداد بازی های جــدی« نیز نتیجه همکاری 
مشترک کانون پروش فکری و بنیاد ملی بازی های رایانه ای 
برای شناسایی استعدادها در حوزه بازی های رایانه  ای است.

حموله از اعلام آمادگــیِ حمایتی کانون پرورش فکری 
برای همکاری و مشارکت با سرمایه گذاران و تولیدکنندگان 
خبر داد و درباره سیاست و تعامل بخش خصوصی با کانون 
گفت: کانون همواره به اســباب بازی نگاهی حمایت گرانه و 

الگوسازانه دارد. ما بیش از ۳۰۰ محصول در حوزه سرگرمی 
و بازی های رایانه ای تولید کرده ایم چراکه کانون بیش از هزار 
مرکز فرهنگی-هنری در سراسر کشــور دارد و برای پایدار 
کردن اعضای کودک و نوجوانش می بایست محتوای مناسب 
تولید کند. بر همین اســاس، کتاب، فیلم، تئاتر و بازی های 

مختلف ساخته می شوند.
او دربــاره اهمیــت نظرِ مخاطبــان از محصولاتی نظیر 
میزبازی و اســباب بازی این طور اظهار کرد: نظر مخاطبان 
برای کانون اهمیت زیــادی دارد؛ چراکه بازخوردها درباره 
طراحی، متریالِ کاربردی، بسته بندی و... بعد از بازی کردن 
مشخص می شود و مخاطبان می توانند با انتقال نظرات شان، 
طراحان و تولیدکنندگان را نســبت به اشــکالات بازی آگاه 
کنند.  مدیرکل سرگرمی های ســازنده و بازی های رایانه ای 
درباره عروســک های »دارا و سارا« بیان کرد: کانون پرورش 
فکــری برای تولید محصولات فرهنگی بررســی و پژوهش 
می کنــد و بعد از تولیــد نیز با اســتفاده از نظرات مربیان، 
کارشناسان، کودکان و نوجوانانِ کشور، سطح کیفی محصول 
را ارتقا می دهد. بعد از این که نســل اول عروسک های دارا و 
سارا به بازار آمد، نقدهای زیادی به همراه داشت. کانون بعد 
از برطرف کردن این نقایص، نســل دوم عروسک را طراحی 
و روانه بازار کرد و بعد از شناســایی معایب نسل سوم، این 

عروسک ها به مراتب به روزتر شدند.
محســن حموله در پایان به چندین محصولِ تولیدشده 
باتوجه به پیوست فرهنگی اشــاره کرد و گفت: هنرمندانِ 
کانون مجموعه پنج جلدی تئاتر اسباب بازی را با نگاه به هنر 
تئاتر، قصه، کتابخوانی، نمایش خلاق و طراحی عروسک های 
بندانگشــتی تولید کرده اند. کتاب »عروسک دوتوک« نیز 
باتوجه به مقوله شناســایی عروسک های بومی و محلی در 
مرحله تولید قرار دارد. همچنین نمونه های دیگری از کتاب، 
پازل و کتاب بازی های پارچه ای در دســت تولید هســتند. 
انیمیشــنِ »بچه زرنــگ« نیز پروژه ای  اســت که در حوزه 
اسباب بازی و نوشت افزار توسط طراحان داخلی احصا شده 
و کانون از همکاری با سرمایه گذاران در این حوزه استقبال 

می کند.

مدیرکل سرگرمی های سازنده و بازی های رایانه ای کانون مطرح کرد

کپی برداری 80 درصدی اسباب بازی های ایرانی از نمونه های خارجی
کیوان ساکت قطعه موسیقی جدیدی را منتشر کرد

»رقــص کولی« آهنگی از ســاخته های 
کیوان ســاکت در آواز دشتی با تنظیم 
محسن غلامی منتشر شــد. به گزارش 
ایسنا، این آهنگ دارای فراز و فرودهای 
ملودیک و تکنیک های سازهای مضرابی 
اســت که برای همنوازی تار با ارکستر 
زهــی و مضرابی آماده شــده اســت. با 
توجه به فــرم این آهنگ و ضد ضرب ها 
و ســنکوپ ها، تلاش شــده در نوشتن 
برای ارکستر حالت های اصلی ملودیک و 

تکنیک های فردی آهنگ حفظ شود و تا جایی که بشود، ریزه کاری های سازی 
بیشتر نمایان گردد. در برخی بخش ها فرم ریتمیک اجرای تار به گونه ای نوشته 
شده که  با همراهی ارکستر جزییات ریز ملودی با تکنیک های نوازندگی نمایان 
شوند. اجرای تار این آهنگ توسط ساکت انجام شده و از سوی موسسه فرهنگی 

و هنری »آوای برگریزان« انتشار یافته است.

برت فراگنر درگذشت
اتریشی  ایران شناس  فراگنر،  برت 
در سن ۸۰ســالگی درگذشت. به 
گزارش ایسنا، این چهره فرهنگی 
)متولد ۱۹۴۱( که در ژوئیه ۲۰۱۰ 
جایزه بنیاد موقوفات دکتر محمود 
افشــار را به پاس ترویج فرهنگ و 
تاریخ ایران در فرهنگســتان علوم 
وین دریافت کرد و در سال ۱۳۸۳ 

نیز منتخب چهارمین همایش چهره های ماندگار ایران شــد، در روز پنجشنبه 
)بیســت و پنجم آذرماه ۱۴۰۰ - شانزدهم دسامبر ۲۰۲۱( در وین از دنیا رفت. 
مرکز فرهنگی شــهر کتاب در پی این خبر نوشــته است: »مرکز فرهنگی شهر 
کتاب یاد این استاد و ایران شناس برجسته را گرامی می دارد و درگذشت ایشان 
را به جهان ایران شناســی تســلیت می گوید. برت فراگنر تحصیلات دانشگاهی 
خود را در ســال ۱۹۶۰ در رشته های شرق شناسی، ترک شناسی، عرب شناسی 
و ایران شناســی، و نیز قوم شناسی و اسلام شناسی در دانشگاه وین آغاز کرد. در 
اواســط دهه  ۱۹۶۰ به مدت یک ســال به تهران رفت و نزد ایرج افشار، شیرین 
بیانی، جعفر محجوب، ذبیح الله صفا، پروفسور شهیدی و منوچهر ستوده آموزش 
دید. او از سال ۱۹۶۵ تا ۱۹۶۹ از سوی وزارت آموزش و پرورش اتریش در یک 
مدرسه فنی تهران مسئول هماهنگی برای آموزش زبان آلمانی شد. »تاریخ شهر 
همدان در شــش سده  نخست هجری« عنوان پایان نامه  دکترای فراگنر بود که 
در ســال ۱۹۷۰ به دانشگاه وین ارائه شد. وی تا اتمام رساله  فوق دکترای خود 
به مدت هفت ســال به تدریس در دانشگاه و سفرهای علمی متعدد به لبنان و 
تهران مشغول بود. »ادبیات خاطره نویسی به مثابه منبعی در خدمت تاریخ نوین 
ایران« عنوان رســاله  فوق دکترای او بود که در سال ۱۹۷۷ به پایان رسید و در 

سال ۱۹۸۰ انتشار یافت.

فصل دوم سریال های »خانه امن« و »سرجوخه« 
ساخته می شود

»خانه  سریال های  کارگردان 
امن« و »سرجوخه« از ساخت 
فصل دوم هر دو این سریال ها 
در ســال آینده خبر داد. به 
گزارش ایسنا، احمد معظمی، 
کارگردان »سرجوخه«، درباره 
ایــن ســریال، اظهــار کرد: 
»سرجوخه« حاصل تحقیق و 

پژوهش اتاق فکری است که ما همزمان که »خانه امن« را کار می کردیم درگیر 
متن آن بودیم. حســین امیرجهانی زحمت نگارش ســریال را کشیدند و طی 
جلســاتی با ابوالفضل صفری، تهیه کننده در نظر داشتیم این سریال با کارهای 
قبلی مان تفاوت داشته باشد؛ در عین حال پیام آن مثل کارهای قبلی مان یعنی 
»ســارق روح«، »ترور خاموش« و »خانه امن« باشد. وی افزود: »سرجوخه« در 
اوج دوران کرونا ضبط شد و لوکیشن ها و بازیگران زیادی داشت. فقط ۳۵۰ نفر 
بازیگر مهمان داشتیم که این کار را برای تیم کارگردانی و تولید سخت می کرد. 
حتی برای اجاره لوکیشــن در دوران کرونا مشــکل داشــتیم. اما تیم همراهی 
داشــتیم و همه برایشان مهم بود کار با کیفیتی تولید شود، برای همین چیزها 
بود که از سریال استقبال شد. این کارگردان یادآور شد: بعد از قسمت آخر سوار 
مترو شده بودم که شنیدم چند نفر با حالت ناراحتی می گفتند »سرجوخه« تمام 
شــد و دیگر پخش نمی شود. این کار بین مردم دیده شده و هیچ چیزی از این 

لذت بخش تر نیست و خستگی را از تن عوامل درمی آورد.

لغو مهمترین نمایشگاه گردشگری دنیا 
برای سومین سال

آغاز موج پنجم کرونا در جهان 
»امیکرون«،  گونه  شــیوع  و 
آلمــان را بــر آن داشــت تا 
برای سومین ســال متوالی، 
نمایشگاه  مهمترین  برگزاری 
گردشگری جهان را لغو و آن 

را به یک رویداد مجازی محدود کند. به گزارش ایسنا، مسؤولان نمایشگاه برلین 
در اطلاعیه ای اعلام کردند که »نمایشــگاه گردشگری ITB را همسو با آخرین 
تحولات تنظیم می کنند و از آن جا که تحولات پیرامون همه گیری ویروس کرونا 
مانع از برنامه ریزی قابل اعتماد برای یک رویداد بزرگ حضوری می شود، نسخه 
حضوری این نمایشــگاه در ســال ۲۰۲۲ طبق برنامه ریزی اولیه برگزار نخواهد 
شــد و »مس برلین« با توجه به آخرین دستورالعمل همه گیری ویروس کرونا، 
نمی تواند به غرفه داران و شــرکای خود اطمینان لازم را برای برگزاری حضوری 
در ماه مارس بدهد، بنابراین نسخه مجازی این نمایشگاه در یک پلتفرم آن لاین 
برای سال ۲۰۲۲ اجرا خواهد شد. وضعیت کنونی پیرامون همه گیری و همچنین 
تشدید دوباره محدودیت های مســافرتی و تجمع ها، مس برلین را وادار به این 
اقدام کرد. البته امکان به تعویق انداختن ITB برلین تا تابستان بررسی شده، اما 
با توجه به این آن که تابستان فصل سفر است، این تصمیم منتفی شد.  مسؤولان 
نمایشگاه ITB برلین در اطلاعیه ای مجزا ابراز امیدواری کرده اند هشتم مارس 
سال ۲۰۲۳ این نمایشگاه به صورت حضوری برگزار شود. نمایشگاه گردشگری 
آلمان که به عنوان بورس گردشــگری جهان شــناخته می شود، از سال ۲۰۲۰ 
به صورت حضوری برگزار نشــده است و فقط نسخه مجازی آن برای چند روز 
محدود در ســال ۲۰۲۱ برگزار شد. تا پیش از این، حدود ۱۸۰ کشور از جمله 
ایران در این نمایشــگاه حضور پیوسته داشته اند. این نمایشگاه از سال ۱۹۶۶ تا 
سال ۲۰۱۹ میلادی پیوسته برگزار شده است. یکی از اعضای مرکز نمایشگاهی 
برلین، تعطیلی این مرکز و نمایشــگاه گردشــگری ITB را در نیم قرن سابقه، 

اقدامی بی سابقه دانسته بود.

ثبت خوشنویسی ایران در یونسکو و وظیفه  دشوار 
بر دوش مدیران فرهنگی

میراث ناملموس فرهنگی ایران، بخشــی از گنجینه فرهنگ بشری است که در 
مرزهای جغرافیایی ایران محدود نمانده و چشم جهانیان را به این زیبایی و عمق 
و غنای فرهنگی روشن کرده است. به گزارش ایسنا به نقل از واحد ارتباطات و 
رسانه اداره کل هنرهای تجسمی، هادی مظفری ـ مدیرکل هنرهای تجسمی ـ 
به مناسبت ثبت هنر سنتی خوشنویسی ایران به عنوان هفدهمین عنصر فرهنگی 
ناملموس ایران، یادداشتی را منتشر کرده است. مظفری در این یادداشت آورده 
است: خوشنویسی ایران، در همه ی رشته های آن، افزون بر زیبایی های بصری و 
فرمی که در هنرهای تجسمی شناخته شده است، واجد فرهنگی کهن و عمیق 
است که اندیشه های ایرانیان را که برگرفته از قرآن کریم و اشعار بزرگانی چون 
فردوسی، رودکی، مولانا و حافظ و سعدی و عطار و دیگر ادبا وشعرا است، برای 
مردم جهان ثبت و ضبط کرده است. وی در ادامه نوشته است: خوشحالی از ثبت 
پرونده خوشنویسی ایران در یونسکو، شادی و سرور بیش از اندازه برای فرهنگ 
و هنــر ایران زمین را در پی دارد، چرا که فراتر از زیبایی این هنر، نشــان دهنده 

استمرار خوشنویسی و همت هنرمندان معاصر است. 

اخبارکوتاه

کتاب »درآمدی بر تحلیل ســاختاری روایت ها و کشــتی با فرشــته« نوشته رولان 
بارت با ترجمه محمد راغب نشــر یافت. به  گــزارش هنرآنلاین،این کتاب از دو فصل 
»درآمدی بر تحلیل ساختاری روایت ها« و »کشتی با فرشته: تحلیل متنی سفر پیدایش 
۲۳:۳۲-۳۳« تشــکیل شده اســت. زبان روایت، کارکردها، کنش ها، روایتگری و نظام 
روایت بخش های فصل نخســت و تحلیل پی رفتی و تحلیل ساختاری بخش های فصل 
دوم محسوب می شود که هر کدام دارای زیرمجموعه های متعددی چون فراسوی جمله، 
ســطوح معنا، دســتور کارکردی، مســئله فاعل، تقلید و معنا، تحلیل منشور و تحلیل 
کارکردی است. »درآمدی بر تحلیل ساختاری روایت ها« پیش تر دو بار توسط انتشارات 
رخداد نو چاپ شــده و در چاپ و ویراست تازه، مقاله »کشتی با فرشته: تحلیل متنی 
ســفر پیدایش ۲۳:۳۲-۳۳« افزوده شده اســت. معروف ترین اثر رولان بارت در زمینه 

روایت شناسی، مقاله »درآمدی بر تحلیل ساختاری روایت ها« )۱۹۶۶( است که به همراه مقالات مهمی از گریماس، 
برمون، اکو، متز، تودوروف و ژنت در شــماره هشتم مجله »کامونیکاسیون« با عنوان »پژوهش های نشانه شناسی: 
تحلیل ســاختاری روایت« چاپ شــده است. بارت در کنار ســاختارگرایان و بهره گیری از نظریات صورت گرایانی 
چون پراپ و توماشفســکی، روایت را در سه سطح توصیفی کارکردها، کنش ها و روایتگری بررسی می کند. اما در 
مقاله کمتر مشهور »کشتی با فرشته: تحلیل متنی سفر پیدایش ۳۲ )۲۳-۳۳(« )۱۹۷۱(، با وجود چشم اندازهای 
ساختاری، به سوی تحلیل متنی حرکت می کند و پس از تحلیل پی رفتی، مروری بر تحلیل ساختاری )کنشوری 
و کارکردی( داســتان دارد. در مقاله نخســت واحدهای کارکردی به دو دســته کارکردهــا )کارکردهای اصلی و 
کنش یارها( و نمایه ها )نمایه ها و آگاهانندگان( تقســیم می شــود، اما در دومی که به گزارش کشــتی یعقوب در 
کتاب مقدس می پردازد جیرجیر خوانایی دو زیرپی رفت موضوع اصلی اســت. در بخشی از صفحه ۱۷ کتاب آمده 
است: »چنان که می دانیم زبان شناسی در »جمله«، آخرین واحدی که معتقد است حق دارد بدان بپردازد، متوقف 
می شود. جمله را، که یک نظام است نه یک توالی، نمی توان به مجموعه واژه های سازنده آن تقلیل داد. در نتیجه، 
واحدی ویژه را تشکیل می دهند، در مقابل، یک گزاره چیزی بیش از توالی جمله هایی که آن را تشکیل می دهند 

نیست. 

بزرگ ترین مجتمع تجاری شــانگهای طی پروژه ای مشــترک 
میان گروه معماری UNStudio و Nihon Sekkei ســاخته 
شده اســت. گروه معماری هنرآنلاین: بزرگ ترین مجتمع تجاری 
نیمه محصور چین در شــمال شانگهای افتتاح شد. مجتمع توسط 
گروه معماریUNStudio و  Nihon Sekkei طراحی شده که 
شــامل مرکز خرید، فروشگاه های بزرگ، بلوک های اداری دوقلو به 
مساحت ۳۵۰۰۰۰ مترمربع است. این پروژه با عنوان یک مجموعه 
»شــاخص شــهری مردم محور« توصیف شــده اســت. برخلاف 

طرح های مجتمع های تجاری که به صورت یک جعبه  بســته معمولی طراحی می شــوند این مرکز دارای یک حیاط 
مرکزی بزرگ است که  اطراف آن حجم های انباشته شده با اشکال و اندازه های مختلف چیده شده اند. هر کدام از این 
حجم ها نمای هندسی متفاوتی دارند. ضلع جنوبی و شرقی مجموعه با حجم های سفید روشن، شبیه اوریگامی طراحی 
شدند و با عناصر سرامیکی در زوایای مختلف پوشیده شدند. در زیر سطح سفید سرامیکی این حجم ها پرده شیشه ای 
مغازه ها و ورودی طبقه همکف دیده می شــود. ضلع غربی ساختمان دارای بلوک های مثلثی طلایی شکل است که 
با هدف نشان دادن موقعیت لوکس این مرکز مانند یک الماس تراشیده شدند. بلوک های مشکی که طبقات بالایی 
مجموعه را در خود جای دادند با لایه هایی از صفحات آلیاژ آلومینیومی که با کرکره های فلزی تعبیه شده، پوشیده 
شدند. برخلاف بافت های سخت و فلزی نمای بیرونی ساختمان، فضای داخلی آن دارای خطوط منحنی است تا فضای 
دنج و آرامش بخش را ایجاد کند. نمای اطراف آتریوم با نوارهای آلیاژ آلومینیومی ســبک شامپاینی و با منحنی های 
روان و همراه با کاشی های سرامیکی طرح مرواریدی طراحی شده است. هدف طراحان این مجتمع ایجاد فضایی برای 
تعاملات و کسب تجربه بیشتر بین بازدیدکنندگان است. از حیاط که به بالا نگاه می کنیم با یک فرم طراحی به شکل 
دامن که فضاهای تجاری را با سطوح منحنی به هم پیوسته را می بینیم. این ساختمان دارای تعدادی بالکن مشرف به 
حیاط است تا ارتباط فضای داخلی و خارجی را محو کنند. راهروهای نیمه محصور در اطراف دیوارهای فضای آتریوم 
می پیچند و قسمت های مختلف ساختمان را به هم متصل و بازدیدکنندگان را به طبقات فوقانی که روف گاردن در 

آن قرار دارد هدایت می کنند.

بزرگ ترین مجتمع تجاری چین در شانگهای افتتاح شدرولان بارت و شرح روایت شناسی و تحلیل متن در یک کتاب

شیرین آزادی گفت: با شــیوع کرونا ناپایداری زندگی 
برایم بســیار پررنگ شد و متوجه شدم همه چیزهای زیبا 

می تواند در یک لحظه از بین برود.
به گزارش هنرآنلاین، نمایشــگاه آثار شیرین آزادی با 
عنوان »نهاد زیســتن« در گالری ژاله برگزار شد. آزادی با 
بیان اینکه در این مجموعه ۱۳ تابلو به نمایش درآمده که 
با اســتفاده از ترکیب مواد بر روی بوم و مقوا شکل گرفته 
اند، گفت: در اســفند ۹۸ وقتی کرونا در ایران شیوع پیدا 
کرد و وارد قرنطینه شــدیم همه ما در خانه ها یا آتلیه ها 
گیر افتادیم. من همان زمان شــروع به نقاشــی کردم و 
روزانه یــک کار انجام می دادم و به ایــن ترتیب روزهای 
قرنطینه را شمارش می کردم. این کارها که پیش زمینه ای 
برای آثار ایــن مجموعه بودند، برایم مانند تراپی بود و به 
این فکر می کردم که وقتی نمی توانی با کســی در ارتباط 
باشــی، در خلوت خودت چه اتفاقی می افتد. در ماه های 
پس از آن با اتفاقات گوناگونی که افتاد و از دســت دادن 
عزیزان، ناپایداری زندگی برایم بسیار پررنگ شد و متوجه 
شــدم همه چیزهای زیبا می توانــد در یک لحظه از بین 

برود.
آزادی ادامه داد: از همان زمان این ناپایداری به اساس 
کارم تبدیل شــد. مــا نمی توانیم هرچیــزی که به ثبات 
رســیده اســت و به نظر پایدار می آید را همیشــه داشته 

باشــیم و هر کدام از آنها ممکن اســت به راحتی از بین 
برود، اما این از بین رفتن به معنی پایان داســتان نیست، 
بلکه ممکن اســت از دل آن زیبایی دیگری به وجود آید. 
مهمترین نکته در کارهای من نیز اگزیستانسیالیزم است 

که در هم در آثار و هم در استیتمنت مشهود است.
 او با اشاره به چیدمانی که در این نمایشگاه وجود دارد 
گفت: در این چیدمان تعدادی ظروف سفالی شکسته دیده 
می شود. این بشقابها پس از آنکه ساخته شدند و روی آنها 
نقاشــی شد تا زیبایی و لذت بیشــتری به زندگی ما وارد 
کنند، به زمین افتاده و شکسته اند. اما این شکسته ها نیز 
در کنار هــم می توانند به روند جدیدی در زندگی تبدیل 
شوند. همراه این چیدمان یک موسیقی وجود دارد که در 
آن صدای خراشیدن یک جســم نوک تیز بر روی سفال 
شنیده می شــود. این صداها که احساس ناخوشایندی به 
مخاطب می دهد همراه با یک موسیقی گوشنواز هستند و 
بــاز هم این معنا را منتقل می کند که وقتی در حال لذت 

بردن از زندگی هستید همه چیز می تواند نابود شود.
آزدی دربــاره نقاشــی های این مجموعــه گفت: خط 
معماری در کارم غالب اســت چون به نظرم ساختمان ها 
و شهر هویت آدم ها را تعریف می کنند، اما در شهرهای ما 
این هویت کمرنگ شده است. خطوطی که مثل داربست 
می ماند هر کدام به موتیفی از طبیعت منتهی شده اند که 

بازهم بیان کننده این مســئله است که طبیعت بکر نیز از 
بین رفته و با معماری تلفیق شــده است. مرزی باریک در 
این میان وجود دارد و یک زندگی از بین رفته است تا یک 
چیز دیگر به وجود بیاید که آن هم در خود زندگی دارد. 
آزادی ادامه داد: کارهای من مونوکروم است و فقط از 
آبی و خاکســتری استفاده کردم. رنگ آبی به عنوان نماد 
آرامش و خاکســتری نیز به دلیل خنثی بودن آن انتخاب 
شده است. دلیل مونوکروم بودن کارها آن است که خط ها 
نقش مهمی در کارم دارند و اگر از رنگ استفاده میکردم 
ممکــن بود معنی خطها را تغییر بدهد. فضای منفی مهم 

ترین قسمت کار من است و فضایی که می توانست منفعل 
باشــد حالا به فرمها، پرســپکتیو و... نقش داده و خودش 
کاملا فعال اســت.  این هنرمند افزود: چیدمان و تابلوها 
از نظــر بصری در ارتباط با یکدیگر هســتند و روی تمام 
بشــقاب ها نیز فضای معماری و درختان را نقاشی کردم 
و همان ناکجا آبادی که در تابلوها هســت روی بشقاب ها 
نیز دیده می شــود. متریال را بر حسب نیاز خود انتخاب 
می کنــم و خودم را محدود نمی کنم که حتما از یک ماده 
استفاده کنم. هر ماده ای که بتواند نیاز مرا برطرف کند به 

کار می برم و ایده را فدای متریال نمی کنم.
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